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In this Aliyah, the Torah sets apart the Shevet of Levi, including the Kohanim, from the rest of Klal Yisrael regarding the

inheritance of the land. Because they are dedicated to the avodah of Hashem, they do not receive a physical portion or

inheritance in Eretz Yisrael. Instead, Hashem is their portion, and they are sustained through the holy gifts that Klal Yisrael is

commanded to give them.

The Aliyah goes on to detail the specific matnos kehunah, the priestly gifts, that must be given to the Kohanim from the

animals that are slaughtered, as well as the first portion of the agricultural produce and the wool. These gifts are a direct result

of Hashem choosing the Kohanim from all the tribes to stand and serve in His Name for all generations.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

לֹא
Not

יֶה יִהְ
there shall be

ים נִ כֹּהֲ  לַ
to the Kohanim

יִּם וִ לְ הַ
the Levites

ל כָּ
all

בֶט שֵׁ
the tribe of

י וִ לֵ
Levi

לֶק חֵ
a portion

לָה נַחֲ וְ
and an inheritance

ם עִ
with

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

י שֵּׁ   אִ
the fire-offerings of

יְהוָה
Hashem

תוֹ לָ נַחֲ וְ
and His inheritance

לוּן׃ יֹאכֵ
they shall eat

״י שִׁ  רַ

כל
all

שבט
the tribe of

לוי.
Levi

ין בֵּ
whether

ין ימִ מִ תְּ
unblemished ones

ין בֵּ
or whether

י לֵ עֲ בַּ
possessors of

ין מוּמִ
blemishes

ספרי
Sifrei

:

״י שִׁ  רַ

חלק.
a portion

זָּה: בִּ בַּ
in the spoil

״י שִׁ  רַ

ונחלה.
and inheritance

ץ רֶ אָ בָּ
in the land

שם
there

:

״י שִׁ  רַ

אשי
the fire-offerings of

ה'.
Hashem

י שֵׁ  דְ קָ
the holy things of

: שׁ דָּ קְ מִּ הַ
the Sanctuary

״י שִׁ  רַ

ונחלתו.
and His inheritance

וּ לּ אֵ
these are

י שֵׁ  דְ קָ
holy things of

בוּל גְּ הַ
the border

רוּמוֹת– תְּ
heave-offerings

רוֹת, שְׂ עַ וּמַ
and tithes

ל אֲבָ
but

לָה נַחֲ
an inheritance

ה מוּרָ גְּ
complete

לא
not



יהיה
shall there be

לו
to him

בקרב
among

אחיו;
his brethren

י רֵ פְ סִ וּבְ
and in Sifrei

וּ שׁ רְ דָּ
they expounded

ונחלה–
and an inheritance

לא
not

יהיה
shall there be

לו
to him

—

זוֹ
this is

לַת נַחֲ
the inheritance of

ר, אָ שְׁ
the rest

בקרב
among

אחיו
his brethren

זוֹ—
this is

לַת נַחֲ
the inheritance of

ה. שָּׁ   מִ חֲ
five

י ינִ אֵ וְ
and I do not

עַ דֵ יוֹ
know

ה מַ
what

יא, הִ
it is

ה אֶ נִרְ וְ
and it seems

י לִ
to me

ץ רֶ אֶ שֶׁ
that the land of

ן נַעַ כְּ
Canaan

בֶר עֵ מֵּ  שֶׁ
which is from across

ן דֵּ יַּרְ  הַ
the Jordan

ךְ ילָ אֵ וָ
and onward

את רֵ קְ נִ
is called

ץ רֶ אֶ
the land of

ה שָּׁ   מִ חֲ
five

ין, מִ מָ עֲ
nations

ל שֶ וְ
and that of

ן יחוֹ סִ
Sihon

עוֹג וְ
and Og

י נֵ שְׁ
two

ין, מִ מָ עֲ
nations

י מוֹרִ אֱ
Amorite

י, נִ נַעֲ וּכְ
and Canaanite

לַת נַחֲ וְ
and the inheritance of

ר אָ שְׁ
the rest

וֹת בּ רַ לְ
is to include

י ינִ קֵ
Kenite

י זִּ נִ וּקְ
and Kenizzite

י, נִ מוֹ דְ קַ וְ
and Kadmonite

ן כֵ וְ
and likewise

שׁ וֹרֵ דּ
it expounds

ת שַׁ  פָרָ בְּ
in the section of

נוֹת תָּ  מַ
gifts

רוּ מְ נֶּאֶ  שֶׁ
that were said

רֹן הֲ אַ לְ
to Aaron

במדבר
in Bemidbar

י"ח
18

ל "עַ
"therefore

ן כֵּ
·

לֹא
not

יָה הָ
shall there be

י וִ לֵ לְ
to Levi

"' גוֹ וְ
etc."

יר זְהִ הַ לְ
to warn

ל עַ
concerning

י ינִ קֵ
Kenite

י זִּ נִ וּקְ
and Kenizzite

י. נִ מוֹ דְ קַ וְ
and Kadmonite

וּב שׁ
again

א צָ מְ נִ
it was found

י רֵ בְ דִ בְ
in the words of

י בִּ רַ
Rabbi

ימוּס נִ לוֹ קְ
Kalonymus

י כֵ הָ
thus

ינָן סִ גָּרְ
we read

י: רֵ פְ סִ בְּ
in Sifrei

ונחלה
and an inheritance

לא
not

יהיה
shall there be

לו.
to him

וּ לּ אֵ
this is

לַת נַחֲ
the inheritance of

ה, שָּׁ   מִ חֲ
five

בקרב
among

אחיו
his brethren

וּ לּ אֵ
this is

לַת נַחֲ
the inheritance of

ה, עָ בְ שִׁ
seven

לַת נַחֲ
the inheritance of

ה שָּׁ   מִ חֲ
five

ים טִ בָ שְׁ
tribes

לַת נַחֲ וְ
and the inheritance of

ה עָ בְ שִׁ
seven

ים; טִ בָ שְׁ
tribes

ךְ וֹ תּ וּמִ
and because

ה שֶׁ מֹּ  שֶׁ
that Moshe

עַ שֻׁ  יהוֹ וִ
and Yehoshua

לֹא
did not

קוּ לְּ חִ
divide

לָה נַחֲ
an inheritance

א לָּ  אֶ
except

ה שָּׁ   מִ לַחֲ
to five

ים טִ בָ שְׁ
tribes

ד, בָ לְ בִּ
alone

ן כֵּ  שֶׁ
for so

ה שֶׁ מֹ
Moshe

יל נְחִ הִ
gave inheritance

ן אוּבֵ רְ לִ
to Reuven

ד גָ וְ
and Gad

י צִ וַחֲ
and half of

ט בֶ שֵׁ
the tribe of

ה, שֶּׁ  נַ מְ
Manasseh

עַ שֻׁ  יהוֹ וִ
and Yehoshua

יל נְחִ הִ
gave inheritance

ה דָ יהוּ לִ
to Yehudah

ם יִ רַ פְ אֶ וְ
and Ephraim

י צִ לַחֲ וְ
and to half of

ט בֶ שֵׁ
the tribe of

ה, שֶּׁ  נַ מְ
Manasseh

ה עָ בְ שִׁ  וְ
and the seven

ים רִ אֲחֵ הָ
others

לוּ נָטְ
took

ן יהֶ לֵ אֵ מֵ
by themselves

י חֲרֵ אַ
after

מוֹת
the death of

, עַ שֻׁ  יְהוֹ
Yehoshua

ךְ וֹ תּ מִ
because of

ךְ כָּ
this

יר כִּ זְ הִ
it mentioned

ה שָּׁ   מִ חֲ
five

ד בַ לְ
separately

ה עָ בְ שִׁ  וְ
and seven

ד: בַ לְ
separately

פָּסוּק ב

Pasuk 2

לָה נַחֲ וְ
and an inheritance

לֹא
not

יֶה יִהְ
there shall be

וֹ לּ
to him

ב רֶ קֶ בְּ
among

יו חָ אֶ
his brothers

יְהוָה
Hashem

הוּא
He

תוֹ לָ נַחֲ
is his inheritance

ר שֶׁ  כַּאֲ
as

ר בֶּ  דִּ
He spoke

׃ לוֹ
to him

״י שִׁ  רַ

כאשר
as

דבר
He spoke

לו.
to him

ם צָ רְ אַ "בְּ
"in their land

לֹא
not

ל, נְחָ תִ
you shall inherit

י נִ אֲ
I am

" ךָ קְ לְ חֶ
your portion"

במדבר
Bamidbar

י"ח
18

:

פָּסוּק ג

Pasuk 3

זֶה וְ
And this

יֶה יִהְ
shall be

פַּט  שְׁ  מִ
the due of

ים נִ כֹּהֲ  הַ
the priests

ת אֵ מֵ
from

ם עָ הָ
the people

ת אֵ מֵ
from

י חֵ זֹבְ
those who slaughter

ח זֶּבַ  הַ
the slaughtering

ם אִ
whether

וֹר שׁ
an ox

ם אִ
whether

ה שֶׂ
a sheep

ן נָתַ וְ
and he shall give

ן כֹּהֵ  לַ
to the priest

רֹעַ זְּ  הַ
the shoulder

יַיִם חָ לְּ הַ וְ
and the cheeks

בָה׃ קֵּ  הַ וְ
and the stomach



״י שִׁ  רַ

מאת
From

העם.
the people

לֹא וְ
and not

ת אֵ מֵ
from

ים נִ כֹּהֲ  הַ
the priests

ספרי;
Sifrei

חולין
Chullin

קל"ב
132b

:

״י שִׁ  רַ

אם
whether

שור
an ox

אם
or

שה.
a sheep

ט רָ פְּ
excluding

יָּה:  חַ לְ
a wild beast

״י שִׁ  רַ

הזרע.
The shoulder

ן מִ
from

ק פֶּרֶ  הַ
the joint

ל שֶׁ
of

בָּה כֻּ  רְ אַ
the knee

ד עַ
until

כַּף
the blade

ל שֶׁ
of

יַד
the shoulder

ין וֹרִ קּ שֶׁ
that they call

אשפלד"ון
espalda

חולין
Chullin

קל"ד
134

:

״י שִׁ  רַ

הלחיים.
the cheeks

ם עִ
with

ן. וֹ שׁ לָּ  הַ
the tongue

י שֵׁ  וֹרְ דּ
interpreters of

וּמוֹת שׁ רְ
symbolic texts

יוּ הָ
were

ים רִ מְ אוֹ
saying

עַ זְרוֹ
the foreleg

ת חַ תַּ
in place of

יַד,
the hand

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

במדבר
Bamidbar

כ"ה
25

ח קַּ יִּ "וַ
and he took

ח רֹמַ
a spear

," דוֹ יָ בְּ
in his hand

ם יִ יַ חָ לְ
cheeks

ת חַ תַּ
in place of

לָּה,  פִ תְּ
prayer

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

תהילים
Tehillim

ק"י
106

מֹד יַּעֲ  "וַ
and stood up

ס ינְחָ פִּ
Pinchas

ל", לֵּ  פַ יְ וַ
and prayed

בָה קֵּ הַ וְ
and the maw

ת חַ תַּ
in place of

ה שָּׁ   אִ "הָ
the woman

ל אֶ
to

" הּ תָ קֳבָ
her stomach

במדבר
Bamidbar

כ"ה
25

:

פָּסוּק ד

Pasuk 4

ית שִׁ א רֵ
The first of

ךָ נְ גָ דְּ
your grain

ךָ שְׁ ירֹ תִּ
your wine

ךָ רֶ הָ יִצְ וְ
and your oil

ית שִׁ א רֵ וְ
and the first of

ז גֵּ
the shearing of

ךָ צֹאנְ
your sheep

ן תֶּ  תִּ
you shall give

׃ וֹ לּ
to him

״י שִׁ  רַ

ראשית
The first

דגנך.
of your grain

זוֹ
this

ה, רוּמָ תְּ
is terumah

לֹא וְ
and not

שׁ פֵּרֵ
did it specify

הּ בָּ
in it

עוּר, שִׁ
a measure

ל אֲבָ
but

ינוּ תֵ וֹ בּ רַ
our Rabbis

נוּ נָתְ
gave

הּ בָ
in it

עוּר שִׁ
a measure

–

ן יִ עַ
an eye

יָפָה
generous

ד חָ אֶ
one

ים, עִ בָּ  רְ אַ מֵ
from forty

ן יִ עַ
an eye

ה עָ רָ
stingy

ד חָ אֶ
one

ים, שִּׁ   שִּׁ   מִ
from sixty

ית נִ ינוֹ בֵּ
average

ד חָ אֶ
one

ים, שִּׁ   מִ חֲ מֵ
from fifty

כוּ מְ סָ וְ
and they supported

ל עַ
upon

א רָ קְ מִּ הַ
the verse

לֹּא  שֶׁ
that not

חֹת פְ לִ
to decrease

ד חָ אֶ מֵ
from one

ים שִּׁ   שִּׁ   מִ
from sixty

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

יחזקאל
Yechezkel

מ"ה
45

ית שִּׁ   שִׁ
a sixth

יפָה אֵ הָ
of the ephah

ר חֹמֶ מֵ
from a chomer

ים, טִּ  חִ הַ
of the wheat

ית שִּׁ   שִׁ
a sixth

יפָה אֵ הָ
of the ephah

י צִ חֲ
is half

ה, אָ סְ
a seah

ה תָּ  אַ שֶׁ  כְּ
when you

ן תֵ נוֹ
give

י צִ חֲ
half

ה אָ סְ
a seah

כֹר לְ
for a kor

י הֲרֵ
behold it is

ד חָ אֶ
one

ים, שִּׁ   שִּׁ   מִ
from sixty

כֹּר  הַ שֶׁ
for the kor

ים שִׁ  לוֹ שְׁ
is thirty

ין אִ סְ
seahs

תלמוד
Talmud

ירושלמי
Yerushalmi

תרומות
Terumos

פ"ד
chapter 4

:

״י שִׁ  רַ

וראשית
And the first of

גז
the shearing of

צאנך.
your flock

ה תָּ  אַ שֶׁ  כְּ
when you

זֵז וֹ גּ
shear

ךָ צֹאנְ
your flock

ל כָ בְּ
in every

נָה שָׁ
year

ן תֵּ
give

נָּה  מֶּ  מִ
from it

ית שִׁ א רֵ
the first

ן, כֹּהֵ  לַ
to the Kohen

לֹא וְ
and not

שׁ פֵּרֵ
did it specify

הּ בָּ
in it

עוּר, שִׁ
a measure

ינוּ תֵ וֹ בּ רַ וְ
and our Rabbis

נוּ נָתְ
gave

הּ בָ
in it

עוּר שִׁ
a measure

ד חָ אֶ
one

ים, שִּׁ   שִּׁ   מִ
from sixty

ה מָּ  כַ וְ
and how many

צֹאן
sheep

יָּבוֹת  חַ
are obligated

ית שִׁ א רֵ בְּ
in the first of

ז? גֵּ הַ
the shearing

שׁ מֵ חָ
five

לוֹת, חֵ רְ
ewes

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

שמואל
Shmuel

א
I

כ"ה
25

שׁ מֵ חָ וְ
and five

צֹאן
sheep

יוֹת. וּ שׂ עֲ
prepared



י בִּ רַ
Rabbi

א יבָ קִ עֲ
Akiva

ר מֵ אוֹ
says

ית שִׁ א רֵ
first

ז גֵּ
shearing

ם,– יִ תַּ  שְׁ
two

ךָ צֹאנְ
your flock

ה,– עָ בָּ  רְ אַ
four

ן תֶּ  תִּ
you shall give

לוֹ
to him

י– הֲרֵ
behold

ה שָּׁ   מִ חֲ
five

עי'
see

ספרי
Sifrei

וחולין
and Chullin

קל"ה
135

:

ה פָּסוּק 

Pasuk 5

י כִּ
Because

בוֹ
him

ר חַ בָּ
has chosen

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

ל כָּ  מִ
from all

יךָ טֶ בָ שְׁ
your tribes

עֲמֹד לַ
to stand

ת רֵ שָׁ  לְ
to serve

ם שֵׁ  בְּ
in the name of

יְהוָה
Hashem

הוּא
he

נָיו וּבָ
and his sons

ל כָּ
all

ים׃ יָּמִ  הַ
the days

״י שִׁ  רַ

לעמד
to stand

לשרת.
to minister

אן כָּ  מִ
from here

ין אֵ שֶׁ
that there is no

רוּת שֵׁ
service

א לָּ  אֶ
except

ד מֵ עוֹ מֵ
standing

ספרי;
Sifrei

סוטה
Sotah

ל"ח
38

:

C HA P T E R  S U M M A RY

This Aliyah establishes that the Kohanim and Levi'im have no territorial portion or inheritance in Eretz Yisrael, as Hashem is

their inheritance. Instead, they are supported by the fire-offerings of Hashem and the designated matnos kehunah.

Specifically, when a person slaughters an ox or a sheep, he is required to give the Kohen the shoulder, the cheeks, and the

stomach. Additionally, the Torah commands us to give the Kohen the first of our grain, wine, and oil, which is terumah, as

well as the first shearings of the sheep, because Hashem chose them and their children to serve in His Name forever.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Torah is mechadesh a beautiful yesod here regarding Shevet Levi. The pasuk says they do not get a chelek and a

nachalah in the land of Eretz Yisrael like the other shevatim. Instead, "Hashem hu nachalato", Hashem Himself is their

portion. Because they are completely dedicated to standing and serving in the name of Hashem, they do not have the normal

worries of working the land. Instead, the rest of Klal Yisrael brings them the zeroa, lechayayim, and keivah, and the reishis

gez.

Lichoira, we have to ask ourselves: is this lifestyle of "Hashem hu nachalato" only meant for one specific shevet in the Midbar

or the Beis HaMikdash? The Rambam famously writes that this is not just for Shevet Levi. Any single Yid whose heart moves

him to separate himself and stand before Hashem to serve Him and to know Him is sanctified as kodesh kodashim, and

Hashem becomes his portion forever. When a Yid makes the ratzon to put Hashem at the center of his life, Hashem provides

for him and takes care of his needs, just as He did for the Kohanim.

This is our avodah today. We get so caught up in the daily grind, worrying about our parnassah, our fields, and our physical

assets. The Torah is telling us: make yourself a little bit like Shevet Levi. When you set aside time for learning and davening,

clear your head of all your worldly worries. Realize that your ultimate security and your true portion is not your business or

your bank account, but Hashem Himself.

Today, when you sit down to learn or stand up to daven, turn off your phone and put away your worldly worries for just

thirty minutes. Say to yourself: "For these thirty minutes, I am like Shevet Levi. Hashem is my portion, and I trust Him to take

care of the rest."
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T HE  S U G Y A

We are starting a fascinating sugya on our daf regarding the concept of issur chal al issur, whether one prohibition can take

effect on top of another existing prohibition. The Gemara focuses on a case where someone ate a limb from a living animal

(eiver min hachai) that was also a tereifa. Rabbi Yochanan and Reish Lakish argue whether he is lokeh once or twice, which

leads the Gemara into a deep analysis of how and when these different issurim actually take effect on the animal.

Lichoira, we need to understand the mechanics of how these prohibitions collide. The Gemara brings down several ways to

explain this machlokes, looking at whether an animal during its life is considered already "divided into limbs" (omed

lachasoch), or whether we say one issur can take effect over another because it is a more inclusive prohibition (issur mosif or

issur kolel) that applies to more things or more people.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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STATEMENT

פָה, רֵ טְּ ן הַ י מִ חַ ן הַ בֶר מִ ל אֵ כַ אָ

If one ate  a limb from the  living  animal which was also from a tere ifa animal,

STATEMENT

יִם, תַּ  שְׁ יָּיב   ר: חַ מַ נָן אָ חָ י יוֹ בִּ רַ

Rabbi Yochanan said: He  is  liable  to receive two  sets of lashes, one for eating a limb from a living animal and one for eating

from a tereifa.

STATEMENT

ת. חַ לָּא אַ  יָּיב אֶ  ינוֹ חַ ר: אֵ מַ ישׁ אָ קִ ן לָ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ וְ

And Rabbi Shimon ben Lakish said: He  is  not liable  except for one  set of lashes.

O BJECT IO N

יָא. שְׁ  ישׁ קַ קִ ן לָ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ לָּא לְ  א, אֶ יחָ נָן נִ חָ י יוֹ בִּ רַ א לְ מָ לָ שְׁ  בִּ

The Gemara comments: Granted, according  to Rabbi Yochanan it is well,  because there are two distinct prohibitions here. But

according  to Rabbi Shimon ben Lakish,  it is difficult;  why does he hold that there is only one set of lashes?

ANSWER

מוֹת. הֵ י בְּ תֵּ  שְׁ  אן בִּ כָּ ת,  חַ ה אַ מָ הֵ בְ אן בִּ כָּ יָא,  שְׁ  סֵף: לָא קַ ב יוֹ ר רַ מַ אָ



Rav Yosef said: This is not difficult. Here ,  where they argue, it is with reg ard to one  animal;  but there ,  where everyone

agrees he gets two sets of lashes, it is with reg ard to two animals .

EXPLANAT IO N

י. יגִ לִ פְּ ת  חַ ה אַ מָ הֵ בְ יִם, בִּ תַּ  שְׁ יַּיב   יחַ מוֹת מִ הֵ י בְּ תֵּ  שְׁ  בִּ

If he ate from two animals ,  meaning he ate a limb from a living kosher animal and a piece of meat from a dead tereifa animal,

everyone agrees he  is  liable  to receive two  sets of lashes. But where he ate from one  animal,  such as a limb from a living tereifa

animal, they disag ree .

QU E ST IO N

י? יגִ לִ פְּ אי  מַ ת, בְּ חַ ה אַ מָ הֵ בְ בִּ

The Gemara asks: With reg ard to one  animal, in what case do they disag ree ?

ANSWER

, בָּהּ ת רוּ יאַ צִ ם יְ פָה עִ רְ טְ נִּ שֶׁ ן  גוֹ כְּ י:  יֵ בָּ  ר אַ מַ אָ

Abaye  said: They disagree, for example , where  the animal became  a tere ifa with the  emerg ence  of the  majority of its

body from the womb, so that both the status of tereifa and the status of a living animal began at the exact same moment.

EXPLANAT IO N

תוּ. אָ י קָ דֵ דָ י הֲ דֵ בַּהֲ בֶר  וּר אֵ יסּ אִ פָה וְ רֵ וּר טְ יסּ אִ ת, וְ דֶ מֶ ים עוֹ בָרִ אֵ יהָ לְ יֶּ  חַ ה בְּ מָ הֵ בַר: בְּ ר סָ מָ

One Master,  Rabbi Yochanan, holds: An animal during  its  life  stands to be  divided into limbs ,  meaning we view each

limb as a separate entity even while alive. Therefore, the  prohibition of tere ifa and the  prohibition of a limb from the living

come tog ether at the moment of birth, and both take effect simultaneously.

EXPLANAT IO N

פָה. רֵ וּר טְ יסּ אִ יֵיל אַ בֶר חָ וּר אֵ יסּ י אִ תֵ לָא אָ ת, וְ דֶ מֶ ים עוֹ בָרִ אֵ או לְ יהָ לָ יֶּ  חַ ה בְּ מָ הֵ בַר, בְּ ר סָ וּמָ

And one Master,  Reish Lakish, holds: An animal during  its  life  does  not stand to be  divided into limbs . Therefore, the

prohibition of tereifa takes effect at birth, but the prohibition of a limb from the living only takes effect when the limb is actually

severed. Since the tereifa prohibition is already there, the  prohibition of a limb from the living does  not come  and take  effect

upon the  already existing prohibition of tere ifa.

ANSWER

ל יחַ בֶר מֵ וּר אֵ יסּ י אִ יתֵ מֵ ת, וּבְ דֶ מֶ ים עוֹ בָרִ אֵ או לְ יהָ לָ יֶּ  חַ ה בְּ מָ הֵ א בְּ מָ לְ י עָ לֵּ  כוּ א, דְּ ימָ ית אֵ עֵ בָּ י אִ וְ

י: גִ לְ פַּ י א מִ פָה קָ רֵ וּר טְ יסּ אִ אַ

And if you wish, say instead that everyone  ag rees  that an animal during  its  life  does  not stand to be  divided into limbs .

Rather, with reg ard to the  coming  of the  prohibition of a limb from the living to take  effect upon the  already existing

prohibition of tere ifa, they disag ree :

EXPLANAT IO N

פָה. רֵ וּר טְ יסּ אִ יֵיל אַ בֶר חָ וּר אֵ יסּ י אִ תֵ בַר לָא אָ ר סָ פָה, וּמָ רֵ וּר טְ יסּ אִ יֵיל אַ בֶר חָ וּר אֵ יסּ י אִ תֵ בַר אָ ר סָ מָ



One Master,  Rabbi Yochanan, holds: The  prohibition of a limb from the living, which is a more inclusive prohibition because

it applies to Bnei Noach as well, comes and takes  effect upon the  prohibition of tere ifa. And one Master,  Reish Lakish,

holds: The  prohibition of a limb from the living does  not come  and take  effect upon the  prohibition of tere ifa.

ANSWER

י יתֵ מֵ אן, וּבְ כָּ  ר מִ חַ אַ פָה לְ רְ טְ נִּ שֶׁ ן  גוֹ ת, וּכְ דֶ מֶ ים עוֹ בָרִ אֵ יהָ לְ יֶּ  חַ ה בְּ מָ הֵ א בְּ מָ לְ י עָ לֵּ  כוּ א, דְּ ימָ ית אֵ עֵ בָּ י אִ

י. גִ לְ פַּ י א מִ בֶר קָ וּר אֵ יסּ אִ יֵיל אַ פָה חָ רֵ וּר טְ יסּ אִ

If you wish, say instead that everyone  ag rees  that an animal during  its  life  stands to be  divided into limbs ,  and this is a

case where  it became  a tere ifa after this ,  meaning after birth. And with reg ard to the  coming  of the  prohibition of

tere ifa to take  effect upon the  already existing prohibition of a limb from the living, they disag ree .

EXPLANAT IO N

יֵיל. חָ י וְ תֵ בַר לָא אָ ר סָ יֵיל, וּמַ חָ י וְ תֵ בַר אָ ר סָ מָ

One Master,  Rabbi Yochanan, holds: It comes and takes  effect because it is a more inclusive prohibition, as it forbids the

whole animal and not just the limbs. And one Master,  Reish Lakish, holds: It does  not come  and take  effect.

ANSWER

. וֹ פָהּ בּ רָ בֶר וּטְ נָּה אֵ  מֶּ  שׁ מִ לַ תָּ  שֶׁ ן  גוֹ כְּ ר:  מַ בָא אָ רָ

Rava said a different explanation: They disagree in a case where  he  tore  a limb from it and thereby rendered it a tere ifa by

that very act of tearing.

EXPLANAT IO N

תוּ. אָ י קָ דֵ דָ י הֲ דֵ בַּהֲ פָה  רֵ וּר טְ יסּ אִ בֶר וְ וּר אֵ יסּ ת, אִ דֶ מֶ ינָהּ עוֹ ים אֵ בָרִ אֵ יהָ לְ יֶּ  חַ ה בְּ מָ הֵ בַר: בְּ ר סָ מָ

One Master,  Rabbi Yochanan, holds: An animal during  its  life  does  not stand to be  divided into limbs . Therefore, the

limb prohibition only begins at the moment of tearing, which is the exact moment the animal becomes a tereifa. Thus, the

prohibition of a limb from the living and the  prohibition of tere ifa come  tog ether,  and both apply.

EXPLANAT IO N

בֶר. וּר אֵ יסּ אִ יֵיל אַ פָה חָ רֵ וּר טְ יסּ י אִ תֵ לָא אָ ת, וְ דֶ מֶ ים עוֹ בָרִ אֵ יהָ לְ יֶּ  חַ ה בְּ מָ הֵ בַר, בְּ ר סָ וּמָ

And one Master,  Reish Lakish, holds: An animal during  its  life  stands to be  divided into limbs . Therefore, the limb

prohibition was already in effect from birth, and when the animal becomes a tereifa, the  prohibition of tere ifa does  not come

and take  effect upon the  already existing prohibition of a limb from the living.

STATEMENT

יִם. תַּ  שְׁ יָּיב   פָה – חַ רֵ טְּ ן הַ י מִ חַ ן הַ לֶב מִ ל חֵ כַ נָן: אָ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ בָּא, אָ  בַּר אַ יָּיא   י חִ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Chiyya bar Abba said that Rabbi Yochanan said: If one  ate  forbidden fat from a living  animal which was also from

a tere ifa animal, he  is  liable  to receive two  sets of lashes.

O BJECT IO N

. לֹשׁ  שָׁ ר  מֵ י אוֹ נִ אֲ שֶׁ  , לֹשׁ  שָׁ ר  א מָ ימָ לֵ י: וְ מֵּ  י אַ בִּ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ

Rabbi Ami said to him: But le t the  Master say three  sets of lashes, for I say that the correct version of Rabbi Yochanan's

ruling is that he is liable to three  sets of lashes.



STATEMENT

. לֹשׁ  שָׁ יָּיב   פָה – חַ רֵ טְּ ן הַ י מִ חַ ן הַ לֶב מִ ל חֵ כַ נָן: אָ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ י אֲבָהוּ, אָ בִּ ר רַ מַ י, אָ ר נָמֵ מַ יתְּ אִ

It was  also stated: Rabbi Abbahu said that Rabbi Yochanan said: If one  ate  forbidden fat from a living  animal which

was also from a tere ifa animal, he  is  liable  to receive three  sets of lashes.

QU E ST IO N

. בָּהּ ת רוּ יאַ צִ ם יְ פָה עִ רְ טְ נִּ שֶׁ ן  גוֹ כְּ י,  גִ לְ פַּ י מִ אי קָ מַ בְּ

The Gemara asks: In what principle do they disag ree ,  Rabbi Chiyya bar Abba and Rabbi Ami? They disagree, for example ,

where  the animal became  a tere ifa with the  emerg ence  of the  majority of its  body from the womb.

EXPLANAT IO N

פָה רֵ וּר טְ יסּ אִ בֶר וְ וּר אֵ יסּ אִ לֶב וְ וּר חֵ יסּ אִ ת, דְּ דֶ מֶ ים עוֹ בָרִ אֵ יהָ לְ יֶּ  חַ ה בְּ מָ הֵ בַר: בְּ סָ , קָ לֹשׁ  שָׁ ר  מַ אָ אן דְּ מַ

תוּ. אָ י קָ דֵ דָ י הֲ דֵ בַּהֲ

The one  who says  three  sets of lashes holds: An animal during  its  life  stands to be  divided into limbs . Therefore, the

prohibition of forbidden fat, the  prohibition of a limb from the living, and the  prohibition of tere ifa come  tog ether at

birth, and all three take effect simultaneously.

EXPLANAT IO N

כָּא, י פָה – אִ רֵ וּר טְ יסּ אִ לֶב וְ וּר חֵ יסּ אִ ת, וְ דֶ מֶ ים עוֹ בָרִ אֵ או לְ יהָ לָ יֶּ  חַ ה בְּ מָ הֵ בַר בְּ סָ יִם, קָ תַּ  שְׁ ר  מַ אָ אן דְּ וּמַ

יֵיל. י חָ תֵ בֶר – לָא אָ וּר אֵ יסּ אִ

And the  one  who says  two  sets of lashes holds: An animal during  its  life  does  not stand to be  divided into limbs .

Therefore, the  prohibition of forbidden fat and the  prohibition of tere ifa are  indeed present, as they both take effect at

birth, but the  prohibition of a limb from the living does  not come  and take  effect later when the limb is severed, because of

the existing prohibitions.

ANSWER

יֵיל חָ בֶר וְ וּר אֵ יסּ י אִ יתֵ מֵ ת, וּבְ דֶ מֶ ים עוֹ בָרִ אֵ או לְ יהָ לָ יֶּ  חַ ה בְּ מָ הֵ א בְּ מָ לְ י עָ לֵּ  כוּ א, דְּ ימָ ית אֵ עֵ בָּ י  אִ וְ

יֵיל. י חָ תֵ בַר לָא אָ ר סָ יֵיל, וּמַ י חָ תֵ בַר אָ ר סָ י, מָ גִ לְ פַּ י א מִ פָה קָ רֵ וּר טְ יסּ אִ אַ לֶב וְ וּר חֵ יסּ אִ אַ

And if you wish, say instead that everyone  ag rees  that an animal during  its  life  does  not stand to be  divided into limbs .

But with reg ard to the  coming  of the  prohibition of a limb from the living to take  effect upon the  already existing

prohibition of forbidden fat and upon the  prohibition of tere ifa, they disag ree . One  Master,  Rabbi Ami, holds: It

comes and takes  effect. And one Master,  Rabbi Chiyya bar Abba, holds: It does  not come  and take  effect.

ANSWER

י יתֵ מֵ אן, וּבְ כָּ  ר מִ חַ אַ פָה לְ רְ טְ נִּ שֶׁ ן  גוֹ ת, וּכְ דֶ מֶ ים עוֹ בָרִ אֵ יהָ לְ יֶּ  חַ ה בְּ מָ הֵ א בְּ מָ לְ י עָ לֵּ  כוּ א, דְּ ימָ ית אֵ עֵ בָּ י  אִ וְ

י. גִ לְ פַּ י א מִ בֶר קָ וּר אֵ יסּ אִ ל אַ יחַ פָה מֵ רֵ וּר טְ יסּ אִ

And if you wish, say instead that everyone  ag rees  that an animal during  its  life  stands to be  divided into limbs ,  and this

is a case where  it became  a tere ifa after this ,  meaning after birth. And with reg ard to the  coming  of the  prohibition of

tere ifa to take  effect upon the  already existing prohibition of a limb from the living, they disag ree .

EXPLANAT IO N



וּר יסּ ל אִ לָה יָחוּל עַ וּר נְבֵ יסּ ה יָבֹא אִ רָ מְ ה אָ וֹרָ תּ ר: הַ ר מָ מַ אָ לֶב, דְּ חֵ וֵה אַ הָ י דְּ ידֵּ יֵיל, מִ י חָ תֵ בַר: אָ ר סָ מָ

לֶב. וּר חֵ יסּ ל אִ פָה יָחוּל עַ רֵ וּר טְ יסּ יָבֹא אִ לֶב, וְ חֵ

One Master,  Rabbi Ami, holds: It comes and takes  effect, just as  it is  with reg ard to forbidden fat. As the  Master said:

The  Torah said, le t the  prohibition of neve ilah come and take  effect upon the  prohibition of forbidden fat, and le t

the  prohibition of tere ifa come  and take  effect upon the  prohibition of forbidden fat. So too, it can take effect over the

limb prohibition.

EXPLANAT IO N

ר תַּ הוּ יָּיב, דְּ  חַ לֶב הוּא דְּ חֵ , אַ ךְ ידַּ אִ וְ

And the  other Master, Rabbi Chiyya bar Abba, holds: It is  specifically with reg ard to forbidden fat that he  is  liable  for the

additional prohibition, because  it was  permitted from its general prohibition for certain uses, making it weaker, whereas the limb

prohibition was never permitted.
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EXPLANAT IO N

לוֹ – לָא. לָ כְּ  ר מִ תַּ לֹא הוּ בֶר דְּ ל אֵ , אֲבָ לוֹ לָ כְּ  מִ

from its general prohibition, but regarding a limb from a living animal, which was  not permitted in any circumstances from its

g eneral prohibition,  the prohibition of tereifa does not take effect upon it.

STATEMENT

נָן: חָ י יוֹ בִּ רַ ישׁ מֵ קִ ן לָ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ יהּ רַ נֵּ י א מִ עָ ר: בְּ מַ י אָ ימִ ב דִּ א רַ י אֲתָ כִּ

When Rav Dimi came  from Eretz Yisrael to Babylonia, he  said: Rabbi Shimon ben Lakish inquired of Rabbi Yoḥanan as

follows:

QU E ST IO N

טוּר. פָּ  : יהּ ר לֵ מַ הוּ? אֲ ץ, מַ חוּ בַּ  קוֹ מִ לְּ חִ

If one  divided a kezayis of a limb from a living animal outside  his mouth and ate the pieces separately, what is  the halakha?

Rabbi Yoḥanan said to him: He is exempt.

QU E ST IO N

יָּיב.  : חַ יהּ ר לֵ מַ אי? אֲ ים, מַ נִ פְ בִּ מִ

If he divided it inside  his mouth and swallowed the pieces separately, what is the halakha? Rabbi Yoḥanan said to him: He is

liable .

STATEMENT

טוּר. פָּ ר  מַ ישׁ אָ קִ ישׁ לָ רֵ יָּיב, וְ  ר חַ מַ נָן אָ חָ י יוֹ בִּ ים – רַ נִ פָ בְּ טוּר, מִ פָּ ץ –  חוּ בַּ  קוֹ מִ לְּ ר: חִ מַ ין אָ בִ א רָ י אֲתָ כִּ

When Ravin came ,  he  said a different version of this dispute: If one  divided it outside  his mouth, everyone agrees he is

exempt; but if he divided it inside  his mouth, Rabbi Yoḥanan says  he is liable , and Reish Lakish says  he is exempt.

EXPLANAT IO N



יִת. זַ כְ נוֹ בִּ רוֹ נָה גְּ י נֶהֱ יָּיב, הֲרֵ  ר: חַ מַ נָן אָ חָ י יוֹ בִּ רַ

Rabbi Yoḥanan says  he is liable  because behold, his  throat derived pleasure  from a kezayis  of forbidden food at one time.

EXPLANAT IO N

כָּא. י לֵ ינַן וְ עֵ בָּ יו  עָ מֵ ילָה בְּ כִ טוּר, אֲ פָּ ר:  מַ ישׁ אָ קִ ישׁ לָ רֵ וְ

And Reish Lakish says  he is exempt because we require  eating  to be in his  stomach as a kezayis all at once, and here there

is  not a kezayis entering his stomach at one time.

QU E ST IO N

יֵּיב?  חַ מְ תְּ לַהּ דִּ חַ כַּ  שְׁ  י מַ יכִ , הֵ ישׁ קִ ן לָ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ לָּא לְ  אֶ

The Gemara asks: But according  to Rabbi Shimon ben Lakish, how do you find a case where  he  is  liable  for eating a limb

from a living animal? Since a person normally chews and breaks up his food before swallowing, it will never enter his stomach as a

whole kezayis!

ANSWER

א. תָּ  ירְ עֵ א זְ יתָ מִ רוֹ גְ נָא: בִּ כָּהֲ ב  ר רַ מַ אָ

Rav Kahana said: You can find such a case with a small bone  that has a kezayis of meat, bone, and sinew on it, which is small

enough that he can swallow it whole.

STATEMENT

י. מֵ ה דָּ שֶׂ עֲ ר מַ סַּ חוּ מְ כִּ או  יבָה לָ רִ ר קְ סַּ חוּ יָּיב, מְ  י חַ ץ נָמֵ חוּ בַּ  קוֹ מִ לְּ וּ חִ ילּ פִ ר: אֲ מַ זָר אָ עָ לְ י אֶ בִּ רַ וְ

And Rabbi Elazar said: Even if he  divided it outside  his mouth, he is also liable , because being lacking  in proximity of the

pieces is  not considered like  lacking  an action of eating the required amount.

STATEMENT

ין בֵּ ם  ף עִ ר: אַ מַ נָן אָ חָ י יוֹ בִּ רַ יִם, וְ נַּ י שִּׁ   ין הַ בֵּ ל  שֶּׁ   ץ מִ רוּ – חוּ מְ אָ שֶׁ יִת  זַ כְּ  : ישׁ קִ ן לָ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ ר רַ מַ אָ

יִם. נַּ י שִּׁ   הַ

Rabbi Shimon ben Lakish said: The  kezayis  of which the Sages spoke  regarding forbidden foods must be swallowed,

excluding  that which remains stuck between the  teeth. And Rabbi Yoḥanan said: Even with that which remains stuck

between the  teeth,  it is included in the shiur.

EXPLANAT IO N

ים. יִ יכַ נִ חֲ ין הַ בֵּ י –  יגִ לִ פְּ י  כִּ י,  יגִ לִ פְּ א לָא  מָ לְ י עָ לֵּ  כוּ יִם – דְּ נַּ י שִׁ ין  בֵּ ל  שֶׁ  פָּא: בְּ  פָּ ב  ר רַ מַ אָ

Rav Pappa said: Reg arding  that which is  between the  teeth, everyone  ag rees  that they do not dispute  that it is not

included. When they dispute , it is regarding food that remains stuck between the  palate  and the throat, which he tastes but

does not swallow.

EXPLANAT IO N

ינַן. עֵ בָּ יו  עָ מֵ ילָה בְּ כִ בַר: אֲ ר סָ יִת, וּמָ זַ כְ נוֹ בִּ רוֹ נָה גְּ י נֶהֱ בַר: הֲרֵ ר סָ מָ

One Master,  Rabbi Yoḥanan, holds: Behold, his  throat derived pleasure  from a kezayis , so he is liable. And one Master,

Reish Lakish, holds: We require  eating  to enter his  stomach.



STATEMENT

א? מָ עְ אי טַ יָּיב. מַ  ר – חַ חֵ יִת אַ י זַ צִ ל חֲ כַ אָ זַר וְ חָ , וְ יאוֹ קִ יִת וֶהֱ י זַ צִ ל חֲ כַ נָן: אָ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ י אָ סִּ י אַ בִּ ר רַ מַ אָ

יִת. זַ כְ נוֹ בִּ רוֹ נָה גְּ י נֶהֱ הֲרֵ

Rabbi Asi said that Rabbi Yoḥanan said: If one  ate  half a kezayis  of forbidden food and vomited it, and then went back

and ate  another half a kezayis , he is liable . What is  the  reason? Behold, his  throat derived pleasure  from a kezayis  of

forbidden food.

QU E ST IO N

הוּ? , מַ לוֹ כָ אֲ זַר וַ חָ יאוֹ וְ קִ יִת וֶהֱ י זַ צִ ל חֲ כַ י: אָ סִּ י אַ בִּ רַ זָר מֵ עָ לְ י אֶ בִּ א רַ עָ בְּ

Rabbi Elazar raised a dilemma before  Rabbi Asi: If one  ate  half a kezayis  and vomited it, and then went back and ate  it

again, what is  the halakha?

QU E ST IO N

יִת! זַ כְּ יהּ  י לֵ עֵ יבְּ תִ וּל, וְ יכּ י עִ וֵ י לָא הָ וּל אִ יכּ י עִ וֵ י הָ ? אִ יהּ יָא לֵ עְ בַּ י א מִ אי קָ מַ

The Gemara asks: What is  the  dilemma he  is  rais ing ? If it is whether it is  considered dig ested by being in his stomach briefly,

or if it is  not considered dig ested, then le t him raise  the  dilemma with a full kezayis !

O BJECT IO N

י! סִּ י אַ בִּ רַ דְּ יהּ מִ וֹט לֵ שׁ פְ תִ ינַן. וְ לִ זְ יו אָ עָ ר מֵ בָּתַ י  ינַן, אִ לִ זְ נוֹ אָ רוֹ ר גְּ בָּתַ י  לָּא, אִ  אֶ

Rather, his dilemma must be whether we  follow his  throat or whether we  follow his  stomach. But le t him resolve  it from

that which Rabbi Asi himself said in the name of Rabbi Yoḥanan, which shows we follow the throat!

R E SO LU T IO N

: יהּ ר לֵ מַ אָ י קָ כִ הָ , וְ יהּ וֹרֵ כּ דְ אַ זָר לְ עָ לְ י אֶ בִּ א רַ אֲתָ , וַ יהּ ר לֵ יעֲקַ יהּ אִ רֵ מָ י גְּ סִּ י אַ בִּ רַ

The Gemara answers: Rabbi Asi's  learning  had become forg otten to him, and Rabbi Elazar came  to remind him of it, and

this  is  what he  was  saying  to him:

EXPLANAT IO N

י: תֵּ  רְ תַּ נַּהּ  י ע מִ מַ שְׁ  מִ כָּא לְ י אִ , דְּ יהּ ידֵ דִ ר בְּ א מָ ימָ ר? לֵ חֵ יִת אַ י זַ צִ י חֲ ה לִ מָ לְ

Why do I need a case of another half-kezayis? Let the  Master state  the ruling with the very same half-kezayis itse lf, as

there  would be  to learn from it two  things:

EXPLANAT IO N

יִת. זַ כְ נוֹ בִּ רוֹ נָה גְּ י נֶהֱ הֲרֵ נַּהּ דַּ י ינַן מִ עִ מְ שָׁ  וּל, וְ יכּ י עִ וֵ לָא הָ נַּהּ דְּ י ינַן מִ עִ מְ שָׁ

We would learn from it that it is  not considered dig ested, and we  would learn from it that behold, his  throat derived

pleasure  from a kezayis .

STATEMENT

י בִּ רַ יהּ דְּ מֵּ  תְּ קַ רַ מְ ין אָ יאִ גִּ ין סַ נִ ימְ דּוֹר, לָא זִ פֵת הַ : מוֹ יהּ ר לֵ מַ י, אֲ ידֵּ לָא מִ יהּ וְ ר לֵ מַ לָא אֲ יק וְ תִּ שְׁ י אִ

יִת? זַ כְ נוֹ בִּ רוֹ נָה גְּ י נֶהֱ : הֲרֵ ךְ ר לָ מַ אָ נָן, וְ חָ יוֹ



Rabbi Asi remained s ilent and did not say anything  to him. Rabbi Elazar said to him: Wonder of the  g eneration! Did you

not say this  many times  before  Rabbi Yoḥanan, and he  said to you: Behold, his  throat derived pleasure  from a kezayis?

STATEMENT

ה. שֶׁ נָּ  יד הַ ךְ גִּ לָ ן עֲ רַ דַ הֲ

May we  return to you, Pereg Gid HaNasheh.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ים, בִ חֲגָ ים וַ גִ ר דָּ שַׂ בְּ ץ מִ לָב, חוּ חָ ל בְּ שֵּׁ   בַ סוּר לְ ר אָ שָׂ בָּ  ל הַ כׇּ י׳  נִ תְ מַ

MISHNAH: All meat is  forbidden to cook in milk, except for the  meat of fish and g rasshoppers ;

MISHNAH

ים. בִ חֲגָ ים וַ גִ ר דָּ שַׂ בְּ ץ מִ ן, חוּ חָ לְ שֻּׁ   ל הַ ינָה עַ בִ גְּ ם הַ לוֹת עִ עֲ הַ סוּר לְ אָ וְ

and it is  forbidden to place  meat with cheese  on the  same table , except for the  meat of fish and g rasshoppers .

S U M M A RY

The Gemara presents a machlokes between Rabbi Yochanan and Reish Lakish regarding one who eats a limb from a living

tereifa animal. Rabbi Yochanan holds he receives two sets of lashes because both prohibitions apply, while Reish Lakish holds

he only receives one. Abaye and Rava offer different ways to set up the case and explain the dispute, focusing on whether the

animal is considered omed lachasoch (standing to be divided into limbs) and whether the issurim of eiver min hachai and

tereifa came into existence simultaneously at birth or at the moment of tearing. Finally, the Gemara discusses a parallel

machlokes regarding one who eats forbidden fat (chelev) from a living tereifa animal, where Rabbi Ami and Rabbi Abbahu

quote Rabbi Yochanan as ruling that the person is actually liable for three sets of lashes, while Rabbi Chiyya bar Abba holds

he is only liable for two.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

In our sugya, the Gemara is deeply bothered by how we define the act of eating. Reish Lakish holds that "achilah b'me'av

ba'enan", for an act of eating to be complete, the food must actually reach the stomach. But Rabbi Yochanan is mechadesh a

powerful yesod: "harei nehenah grono b'chazayis", the moment the throat derives pleasure from the volume of a kezayis, the

essence of the eating has already happened. The throat's experience of pleasure is itself the defining moment of the act.

Think about this lichoira abstract lomdus as a guide for our own avodah. We often think that the only things that "count" in

our spiritual lives are the big, final results, when we finish a whole masechta, when we completely master a difficult middah, or

when we see the final, successful outcome of our tefillos. We focus so much on the "stomach," on the final digestion and

completion of our efforts, that we overlook the journey itself.

But Rabbi Yochanan is teaching us a deep lesson for life: "harei nehenah grono." The immediate, present moment of

connection, the sweetness of a single line of Gemara you just understood, the warmth of one sincere word of tefillah, the

small victory of holding back your temper for just one minute, that is where the real spiritual reality is created. Hashem does

not only value the final, completed package. Every single second of spiritual pleasure and effort you experience along the

way is a complete, independent world of holiness.

Today, don't wait for the "completion" to feel like your avodah matters. When you sit down to learn or daven, take ten

seconds to pause and consciously enjoy the sweetness of the words. Let your neshama feel the pleasure of being close to

Hashem right now, in this very moment, because that connection is already a complete and eternal success.
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ם י לִּ הִ תְּ  ·  T E H I L L I M

עך לֶ יטְ פִּ א ה קַ שָּׁ   מִ ים · חֲ לִּ הִ תְּ
The Five Daily Kapitlach

C HA P T E R  P R E V IE W

These are the five kapitlach of Tehillim said every single day: 32, 43, 83, 121, and 130, each set word for word with its English

meaning. They are gathered here as one section so the whole daily Tehillim can be said and downloaded together.

All introductions and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

ק ל״ב פֶּרֶ  CHA PT E R 3 2

ה׃ אָ טָ סוּי חֲ כְּ ע  שַׁ  פֶּ שׂוּי  י נְ רֵ שְׁ  יל אַ כִּ  שְׂ ד מַ וִ דָ לְ

יָּה׃  מִ רוּחוֹ רְ ין בְּ אֵ ן וְ וֺ שֹׁב יְהוָה לוֹ עָ  ם לֹא יַחְ דָ י אָ רֵ שְׁ  אַ

יּוֹם׃ כָּל הַ י  גָתִ אֲ שַׁ  י בְּ מָ צָ לוּ עֲ בָּ י  תִּ שְׁ  חֱרַ י הֶ כִּ

לָה׃ ץ סֶ יִ בֹנֵי קַ רְ חַ י בְּ דִּ שַׁ  ךְ לְ פַּ  ךָ נֶהְ י יָדֶ לַ ד עָ בַּ  כְ לָה תִּ יְ לַ מָם וָ י יוֹ כִּ

לָה׃ י סֶ אתִ טָּ  ן חַ אתָ עֲוֺ ה נָשָׂ תָּ  אַ יהוָה וְ י לַ עַ שָׁ  י פְ לֵ ה עֲ י אוֹדֶ תִּ רְ מַ י אָ יתִ סִּ י לֹא כִ נִ ךָ וַעֲוֺ יעֲ דִ י אוֹ אתִ טָּ  חַ

יעוּ׃ יו לֹא יַגִּ לָ ים אֵ בִּ יִם רַ טֶף מַ שֵׁ  ק לְ צֹא רַ עֵת מְ יךָ לְ לֶ יד אֵ סִ כָּל חָ לֵּל   פַּ  ל זֹאת יִתְ עַ

לָה׃ י סֶ נִ בֵ סוֹבְ לֵּט תְּ  נֵּי פַ  י רָ נִ רֵ צְּ צַּר תִּ י מִ ר לִ תֶ ה סֵ תָּ  אַ

י׃ ינִ יךָ עֵ לֶ צָה עָ יעֲ ךְ אִ לֵ ךְ זוּ תֵ רֶ דֶ ךָ בְּ אוֹרְ ךָ וְ ילְ כִּ  שְׂ אַ

׃ יךָ לֶ רֹב אֵ ל קְ בַּ לוֹם  בְ יוֹ לִ דְ ן עֶ סֶ ג וָרֶ תֶ מֶ ין בְּ בִ ין הָ ד אֵ רֶ פֶ כְּ סוּס  כְּ יוּ  הְ ל תִּ אַ

נּוּ׃ בֶ ד יְסוֹבְ סֶ יהוָה חֶ בַּ חַ  טֵ וֹ בּ הַ ע וְ שָׁ  ים לָרָ אוֹבִ כְ ים מַ בִּ רַ

י לֵב׃ רֵ שְׁ  כָּל יִ ינוּ  נִ רְ הַ ים וְ יקִ דִּ ילוּ צַ גִ יהוָה וְ חוּ בַ מְ שִׂ
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י׃ נִ טֵ לְּ פַ לָה תְ וְ עַ מָה וְ רְ ישׁ מִ אִ יד מֵ סִ י לֹא חָ גּוֹ י מִ יבִ יבָה רִ רִ ים וְ לֹהִ י אֱ נִ טֵ פְ שָׁ

יֵב׃ ץ אוֹ לַחַ ךְ בְּ לֵּ  הַ תְ ר אֶ מָּה קֹדֵ  י לָ נִ תָּ  נַחְ מָה זְ י לָ זִּ  עוּ י מָ לֹהֵ  ה אֱ תָּ  י אַ כִּ

׃ יךָ נוֹתֶ כְּ  שְׁ  ל מִ אֶ ךָ וְ שְׁ  דְ ר קָ ל הַ י אֶ יאוּנִ י יְבִ מָּה יַנְחוּנִ  ךָ הֵ תְּ מִ ךָ וַאֲ לַח אוֹרְ שְׁ

י׃ לֹהָ  ים אֱ לֹהִ נּוֹר אֱ כִ ךָ בְ דְ אוֹ י וְ ילִ חַת גִּ מְ ל שִׂ ל אֵ ים אֶ לֹהִ בַּח אֱ זְ ל מִ ה אֶ אָ בוֹ אָ וְ

י׃ לֹהָ א נַי וֵ פָּ וּעֹת  שׁ וּ יְ נּ דֶ י עוֹד אוֹ כִּ ים  אלֹהִ י לֵ ילִ י הוֹחִ לָ י עָ מִ הֱ תֶּ י וּמַה  שִׁ  י נַפְ וֹחֲחִ תּ שְׁ  מַה תִּ
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ף׃ סָ אָ מוֹר לְ זְ יר מִ שִׁ

ל׃ קֹט אֵ שְׁ  ל תִּ אַ שׁ וְ חֱרַ תֶּ ל  ךְ אַ י לָ מִ ל דֳּ ים אַ לֹהִ אֱ

׃ אוּ רֹאשׁ יךָ נָשְׂ אֶ נְ שַׂ יוּן וּמְ מָ יךָ יֶהֱ יְבֶ נֵּה אוֹ  י הִ כִּ

׃ פוּנֶיךָ ל צְ צוּ עַ יָעֲ יִתְ ימוּ סוֹד וְ ךָ יַעֲרִ מְּ ל עַ עַ

ל עוֹד׃ אֵ רָ שְׂ שֵׁם יִ זָּכֵר  לֹא יִ י וְ גּוֹ ם מִ ידֵ חִ נַכְ כוּ וְ רוּ לְ מְ אָ

רֹתוּ׃ כְ ית יִ רִ יךָ בְּ לֶ ו עָ דָּ צוּ לֵב יַחְ עֲ י נוֹ כִּ

ים׃ רִ גְ הַ ב וְ אָ ים מוֹ אלִ עֵ מְ שְׁ  יִ י אֱדוֹם וְ לֵ הֳ אָ

י צוֹר׃ בֵ שְׁ ם יֹ שֶׁת עִ  לֶ פְּ לֵק  מָ ן וַעֲ וֹ מּ עַ ל וְ בָ גְּ

לָה׃ נֵי לוֹט סֶ בְ עַ לִ יוּ זְרוֹ מָּם הָ  וָה עִ לְ וּר נִ שּׁ  גַּם אַ

ן׃ וֹ ישׁ ל קִ נַחַ ין בְּ יָבִ א כְ רָ יסְ סִ כְּ יָן  דְ מִ כְּ שֵׂה לָהֶם  עֲ

ה׃ מָ דָ אֲ ן לָ דֹּמֶ יוּ  דֹּאר הָ ין  עֵ דוּ בְ מְ שְׁ  נִ

׃ מוֹ יכֵ כָּל נְסִ נָּע   מֻ לְ צַ זֶבַח וּכְ ב וּכְ אֵ זְ כִ ב וְ עֹרֵ כְּ מוֹ  יבֵ דִ מוֹ נְ יתֵ שִׁ

ים׃ לֹהִ  אוֹת אֱ ת נְ נוּ אֵ לָּ שָׁה   ירֲ רוּ נִ מְ ר אָ שֶׁ  אֲ

׃ נֵי רוּחַ פְ שׁ לִ קַ כְּ גַּל  גַּלְ מוֹ כַ יתֵ שִׁ י  לֹהַ  אֱ‍

ים׃ רִ ט הָ לַהֵ בָה תְּ לֶהָ ר וּכְ ר יָעַ עַ בְ שׁ תִּ אֵ כְּ

לֵם׃ הֲ בַ ךָ תְ סוּפָתְ ךָ וּבְ עֲרֶ סַ פֵם בְּ דְּ רְ ן תִּ כֵּ

ךָ יְהוָה׃ מְ שִׁ וּ  שׁ יבַקְ ן וִ לוֹ נֵיהֶם קָ לֵּא פְ  מַ

דוּ׃ יֹאבֵ רוּ וְ פְּ  יַחְ ד וְ י עַ דֵ לוּ עֲ הֲ בָּ יִ וּ וְ יֵבֹשׁ

ץ׃ רֶ אָ כָּל הָ ל  ן עַ יוֹ לְ ךָ עֶ דֶּ בַ ךָ יְהוָה לְ מְ שִׁ ה  תָּ  י אַ כִּ עוּ  יֵדְ וְ

ק קכ״א פֶּרֶ  CHA PT E R 1 2 1

י׃ זְרִ ן יָבֹא עֶ יִ אַ ים מֵ רִ הָ ל הֶ ינַי אֶ א עֵ שָּׂ  לוֹת אֶ עֲ מַּ  יר לַ שִׁ

ץ׃ רֶ אָ יִם וָ מַ שָׁ ם יְהוָה עֹשֵׂה  עִ י מֵ זְרִ עֶ

׃ ךָ רֶ שֹׁמְ ל יָנוּם  ךָ אַ לֶ גְ וֹט רַ מּ ן לַ תֵּ ל יִ אַ

ל׃ אֵ רָ שְׂ ר יִ מֵ וֹ ן שׁ שָׁ י לֹא יִ נֵּה לֹא יָנוּם וְ  הִ

׃ ינֶךָ מִ ל יַד יְ ךָ עַ לְּ ךָ יְהוָה צִ רֶ שֹׁמְ יְהוָה 



לָה׃ יְ לָּ  בַּ חַ  יָרֵ כָּה וְ  כֶּ שׁ לֹא יַ מֶ שֶּׁ   מָם הַ יוֹ

׃ ךָ שֶׁ  ת נַפְ מֹר אֶ שְׁ  ע יִ כָּל רָ  ךָ מִ רְ מָ שְׁ  יְהוָה יִ

לָם׃ ד עוֹ עַ ה וְ תָּ  עַ ךָ מֵ אֶ ךָ וּבוֹ אתְ ר צֵ מָ שְׁ  יְהוָה יִ

ק ק״ל פֶּרֶ  CHA PT E R 1 3 0

יךָ יְהוָה׃ אתִ רָ ים קְ קִּ מַ עֲ מַּ  לוֹת מִ עֲ מַּ  יר הַ שִׁ

נוּנָי׃ חֲ תַּ קוֹל  בוֹת לְ שֻּׁ   נֶיךָ קַ זְ יֶינָה אָ הְ י תִּ לִ קוֹ עָה בְ מְ שִׁ דֹנָי  אֲ

מֹד׃ י יַעֲ דֹנָי מִ ר יָהּ אֲ מָ שְׁ  נוֹת תִּ ם עֲוֺ אִ

א׃ וָּרֵ ן תִּ עַ מַ ה לְ יחָ לִ סְּ ךָ הַ מְּ י עִ כִּ

י׃ תִּ לְ רוֹ הוֹחָ בָ דְ לִ י וְ שִׁ  ה נַפְ תָ וְּ י יְהוָה קִ יתִ וִּ קִ

ר׃ בֹּקֶ ים לַ רִ שֹׁמְ ר  בֹּקֶ ים לַ רִ שֹּׁמְ   אדֹנָי מִ י לַ שִׁ  נַפְ

דוּת׃ וֹ פְ מּ בֵּה עִ  רְ הַ ד וְ סֶ חֶ ם יְהוָה הַ י עִ כִּ ל יְהוָה  ל אֶ אֵ רָ שְׂ ל יִ יַחֵ

יו׃ נֹתָ כֹּל עֲוֺ  ל מִ אֵ רָ שְׂ ת יִ ה אֶ דֶּ הוּא יִפְ וְ

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

When you feel weighed down by your mistakes, do not keep silent or try to hide them. Open your heart to Hashem in honest

confession, and then immediately shift your focus to absolute trust in His forgiveness and constant protection, knowing that

He never slumbers and is always guarding your steps.

Today, the moment you feel a heavy heart or a sense of spiritual distance, stop what you are doing, speak to Hashem in your

own words to acknowledge your mistake, and then say out loud: 'My help is from Hashem, who forgives and guards my soul.'
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